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Перед використанням

Перед використанням

Обережне поводження з камерою
Сильна вібрація, удар або тиск можуть зашкодити 
апарату.
• В наступних умовах можна пошкодити об’єктив, монітор РКД чи 
корпус. 
В ньому також може виникнути несправність або збій в записі 
зображення.
–Падіння камери або удар по ній.
–Якщо, наприклад, на камеру сісти, поклавши її у задню 
кишеню брюк, або насильно заштовхнути її у переповнену 
сумку.

–Якщо до ременя щось прикріплено, наприклад, аксесуари.
–Сильне натиснення на об’єктив чи монітор РКД.

Ця камера не є пило-, волого- чи водозахищеною.
Не використовуйте камеру в місцях, де багато пилу, 
води, піску тощо.
• В щілини навколо об’єктива, кнопок тощо може проникнути 
рідина, пісок та інші побічні матеріали. Будьте особливо 
уважними, оскільки це може завдати невиправної шкоди 
апарату.
–Місця, де багато піску або пилу.
–Місця, де вода може потрапити на камеру, наприклад при 
користуванні камерою в дощ або на пляжі.

∫ Про конденсацію (при запотіванні об’єктива або 
монітора ЖКД)

• Конденсат утворюється, коли температура або вологість 
оточуючого середовища змінюються. Будьте обережні при появі 
конденсату, оскільки він викликає плями на об'єктиві або 
моніторі РКД, цвіль та несправність камери.

•При утворенні конденсату вимкніть камеру та залиште її 
приблизно на 2 години. Волога зникне природнім шляхом, коли 
температура камери стане близькою до температури 
оточуючого середовища.
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Перед використанням

Стандартне приладдя
Перед використанням камери перевірте наявність всіх приладь.

• Додаткові аксесуари та їхня форма відрізняються від країни або регіону, де було куплено 
камеру.
Додаткові відомості про аксесуари наведені в основній інструкції по експлуатації.

• Акумуляторний комплект називається в тексті акумуляторним комплектом або 
акумулятором.

• Зарядний пристрій акумулятора називається в тексті зарядним пристроєм акумулятора 
або зарядним пристроєм.

• Картка пам’яті SD, картка пам’яті SDHC і картка пам’яті SDXC позначаються в тексті 
словом картка.

• Картка постачається окремо.
Можна записувати або відтворювати знімки за допомогою вбудованої пам’яті, не 
використовуючи картку.

•Якщо ви втратите прикладені приладдя, зверніться до дилера або до вашого 
найближчого сервісного центру. (Ви можете придбати приладдя окремо.)
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Перед використанням

Назви компонентів

1 Спалах (P66)
2 Об’єктив (P4, 116)
3 Індикатор автоматичного таймера 

(P69)
Допоміжна лампа AF (P82)

4 Сенсорна панель/Монітор РКД (P8, 
41, 112)

5 Петелька ремінця
• При використанні камери обов’язково 
приєднуйте ремінець, щоб не впустити її.

6 Корпус об’єктива
7 Гніздо [AV OUT/DIGITAL] (P101, 105, 

110)

1 2 3

4

6

7

5
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Перед використанням

8 Вимикач камери ВКЛ/ВИКЛ (P18)
9 Важіль трансфокатора (P43)
10 Динамік (P36)
11 Мікрофон
12 Кнопка затвора (P21, 24, 30)
13 Кнопка [E.ZOOM] (P45)

14 Гніздо штатива
15 Дверка картки/батареї (P13, 14)
16 Кришка перехідника постійного струму 

(P14)
• При використанні адаптера змінного 
струму обов’язково використовуйте 
перехідник постійного струму Panasonic 
(постачається окремо) та адаптер 
змінного струму (постачається окремо). 
Детальна інформація щодо підключення 
наведена на P14.

9

10 11 12 13

8

15

16

14
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Перед використанням

Як користуватися сенсорною панеллю
Ця сенсорна панель відноситься до типу, який розпізнає тиск.

Примітка
•Якщо використовується доступна у продажу захисна плівка для 
рідкокристалічних дисплеїв, дотримуйтесь інструкції, що 
додаються до плівки. (Деякі захисні плівки для 
рідкокристалічних дисплеїв можуть погіршити видимість або 
функціональність.)

• Застосовуйте під час дотику трохи більший тиск, якщо 
користуєтесь захисною плівкою, яка є у продажу, або 
відчуваєте, що реакція на дотик є недостатньою.

•Сенсорна панель не працюватиме належним чином, якщо рука, що тримає камеру, 
натискатиме на сенсорну панелі.

•Не натискайте предметами з гострими кінцями або чимось твердим, окрім стилуса, який 
входить у комплект.

•Не виконуйте операції нігтями.
• Витирайте монітор РКД сухою м’якою тканиною, якщо він забруднений відбитками 
пальців або іншим чином.

•Не дряпайте монітор РКД і не натискайте на нього занадто сильно.
•Про значки, що виводяться на сенсорній панелі, див. “Екранний дисплей” на P112.

∫ Про стилус
Для операцій, що потребують високої точності, або у 
разі, якщо виконувати операції пальцями складно, 
зручніше користуватися стилусом (постачається в 
комплекті).
• Тримайте його в недосяжному для малих дітей місці.
•Не розміщуйте стило на моніторі РКД під час зберігання. 
Монітор РКД може зламатися, якщо з силою притиснути 
стило до монітора РКД.

Дотик до екрана
Торкнутися сенсорної панелі та 
відпустити палець.

Перетягання
Переміщувати палець, не відриваючи 
його від сенсорної панелі.

Використовуйте під час виконання таких 
операцій, як вибір піктограм або 
зображень, які відображуються на 
сенсорній панелі.
•Можлива неправильна робота, якщо 
одночасно торкнутися кількох значків, тому 
намагайтеся торкнутися центру значка.

Використовується під час виконання 
таких операцій, як перехід до наступного 
зображення за допомогою перетягання 
по горизонталі або зміна розміру 
виведеного зображення.
Ця функція може також 
використовуватись під час виконання 
таких завдань, як перемикання екранів за 
допомогою смуги прокрутки.
- 8 -



Підготовка

Підготовка

Зарядження батареї
∫ Акумулятори, які можна використовувати з цією камерою
З цією камерою можна використовувати акумулятор, що постачається в 
комплекті, або спеціальні додаткові акумулятори.
В основній інструкції з експлуатації наведено номери аксесуарів для доступних 
додаткових акумуляторів у регіоні споживача.

•Використовуйте відповідний зарядний пристрій та батарею.

• Камера продається з незарядженою батареєю. Зарядіть батарею перед користуванням.
• Заряджайте батарею за допомогою зарядного пристрою в приміщенні.

Як з’ясувалося, на деяких ринках продаються підроблені акумуляторні 
блоки, що виглядають дуже схожими на справжні вироби. Деякі з цих 
акумуляторних блоків не мають відповідного внутрішнього захисту, який 
відповідав би потрібним стандартам безпеки. Існує ймовірність, що ці 
акумуляторні блоки можуть призвести до загоряння або вибуху. Ми 
заявляємо про те, що не несемо відповідальності за будь-які випадки або 
відмови обладнання через використання підробленого акумуляторного 
блока. Щоб гарантувати безпеку виробів, які використовуються, 
рекомендуємо користуватися справжнім акумуляторним блоком Panasonic.

Зарядний пристрій

При підключенні батареї слід 
звертати увагу на напрямок, в 
якому її розташовано.

Підключіть зарядний пристрій 
до електричної розетки.
• Від’єднайте зарядний пристрій від 
штепсельної розетки та акумулятор 
після завершення зарядження.

тип підключення

тип вхідного отвору
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Підготовка

∫ Про індикатор [CHARGE]
Індикатор [CHARGE] вмикається:
Під час зарядки вмикається індикатор [CHARGE] A.
Індикатор [CHARGE] вимикається:
Після успішного завершення зарядки індикатор [CHARGE] A вимкнеться.
•Якщо мигтить індикатор [CHARGE]

–Температура акумулятору занадто висока або занадто низька. Рекомендується 
зарядити акумулятор знову при температурі довкілля від 10 oC до 30 oC.

– Контакти зарядного пристрою або полюса батареї забруднені. В такому випадку 
протріть їх сухою тканиною.

∫ Час зарядження

•Час зарядження вказано для повністю розрядженого акумулятора. Час зарядження 
може змінюватися в залежності від того, як використовувався акумулятор. Час 
зарядження для акумулятора у жаркому/холодному навколишньому середовищі 
або для акумулятора, який не використовувався протягом довгого часу, може бути 
більший, ніж звичайно.

Примітка
•Не залишайте металеві предмети (наприклад, скріпки) поблизу контактних ділянок 
мережевої вилки. В противному разі це може спричинити пожежу та/або враження 
електричним струмом через коротке замикання або тепло, що виділяється.

• Батарея нагрівається після її використання та під час і після зарядження. Камера також 
нагрівається під час її використання. Це нормально.

• Акумулятор можна перезаряджати, навіть коли залишається деякий заряд, але не 
рекомендується часто продовжувати заряджання акумулятора, якщо він повністю 
заряджений. (Оскільки може статися характерне роздування.)

Акумулятор, що входить до 
комплекту постачання Додатковий акумулятор

Час зарядження Прибл. 115 хвилин Прибл. 120 хвилин
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Підготовка

∫ Індикація батареї
Значок батареї не відображується на моніторі РКД.

• Індикація стає червоною та мигтить, якщо залишковий заряд батареї вичерпано. 
Перезарядіть батарею чи замініть її на повністю заряджену.

Умови запису згідно зі стандартом CIPA
• CIPA є абревіатурою від [Camera & Imaging Products Association] (Асоціація виробників 
фотоапаратів та інших пристроїв для отримання зображень).

• Режим нормальної зйомки
• Температура: 23 oC/Вологість: 50%RH при увімкнутому моніторі РКД.
• Використання картки пам’яті Panasonic SD (32 МБ).
•Початок запису через 30 секунд після вмикання камери. (Якщо функція стабілізатора 
оптичного зображення встановлена в положення [ON].)

• Запис один раз кожні 30 секунд, з повним спалахом під час кожної секунди запису.
•Повертання важеля трансфокатора від телережиму до широкоекранного режиму або 
навпаки під час кожного запису.

• Вимикання камери через кожні 10 записів і залишення камери до охолодження батареї.
Кількість знімків, що можуть бути записані, варіюється в залежності від 
тривалості інтервалу запису. Якщо тривалість інтервалу запису стане довшою, 
кількість знімків, що можуть бути записані, зменшиться. [Наприклад, якщо 
кожні дві хвилини виконується знімок, кількість знімків зменшується 
приблизно на чверть від кількості знімків, зазначеної вище (розрахованої, 
виходячи з того, що один знімок виконується кожні 30 секунд).]

Приблизний час та кількість знімків, що можуть бути записані

Акумулятор, що входить до 
комплекту постачання Додатковий акумулятор

Ємність акумулятора 660 mAh 680 mAh
Кількість знімків, що 
можуть бути записані Прибл. 250 знімків Прибл. 255 знімків

Час запису Прибл. 125 хвилин Прибл. 127 хвилин
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Підготовка

Примітка
•Час роботи та кількість знімків, що можуть бути записані, відрізняється в 
залежності від середовища та умов зйомки.
Наприклад, в наступних випадках час роботи скорочується та кількість знімків, що можуть 
бути записані, зменшується.
–В умовах низької температури, наприклад на лижних схилах.
–Якщо використовується [Режим ЖКД].
–Якщо багаторазово виконуються операції зі спалахом та трансфокатором.

•Якщо робочий час камери став надзвичайно коротким, навіть при правильно зарядженій 
батареї, скоріш за все закінчився строк її експлуатації. Придбайте нову батарею.

Акумулятор, що входить до 
комплекту постачання Додатковий акумулятор

Час відтворення Прибл. 200 хвилин Прибл. 205 хвилин
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Підготовка

Встановлення та виймання картки 
(постачається окремо)/батареї

•Перевірте, чи вимкнено камеру.
•Ми рекомендуємо використовувати картку Panasonic.

Зсуньте дверцята відсіку картки/
акумулятора, щоб відкрити їх.
• Завжди використовуйте оригінальні 
акумулятори Panasonic.

• У разі використання інших батарей ми не 
можемо гарантувати якісну роботу цього 
виробу.

Акумуляторна батарея: уважно 
вставте, дотримуючись напрямку 
батареї, до її фіксації в гнізді, після 
цього перевірте, що вона надійно 
утримується важелем A. Потягніть за 
важіль A в напрямку стрілки, щоб 
вийняти акумуляторну батарею.

Картка: надійно вставте картку до її 
фіксації, уважно перевіривши якою 
стороною її вставляти. Щоб вийняти 
картку, початку натисніть на неї, 
звільнивши її, а потім потягніть її 
догори.
B:Не торкайтесь до клем підключення картки.

1:Закрийте дверку картки/батареї.

2:Щільно пересуньте дверцята 
відсіку картки/акумулятора до 
фіксації в кінці.

Примітка
• Виймайте акумулятор після використання.
• Батарея розряджається, якщо не використовується протягом тривалого періоду часу 
після зарядження.

• Вимкніть камеру й дочекайтеся, поки зникне відображення “LUMIX” із монітора РКД, перш 
ніж видаляти картку або акумулятор. (Інакше ця камера може припинити нормальне 
функціонування, може бути пошкоджена сама картка та можуть бути втрачені записані 
знімки.)
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Підготовка

Адаптер змінного струму (постачається 
окремо) використовується лише зі 
спеціальним перехідником постійного струму 
Panasonic (постачається окремо). 
Неприпустимо використовувати лише адаптер 
змінного струму (постачається окремо).
1 Відкрийте відсік для картки/акумулятора.
2 Вставте перехідник постійного струму, уважно 

слідкуючи за напрямом.
3 Відкрийте кришку перехідника змінного струму A.

• Натисніть на кришку перехідника і відкрийте її 
зсередени.

4 Закрийте дверку картки/батареї.
• Переконайтеся, що відсік для картки/
акумулятора закритий.

5 Вставте адаптер змінного струму в електричну 
розетку.

6 Підключіть адаптер змінного струму B до гнізда 
[DC IN] C перехідника змінного струму.

D Сумістіть позначки і вставте.
•Обов’язково використовуйте тільки один адаптер змінного струму і перехідник постійного 
струму для цієї камери. Використання будь-якого іншого обладнання може спричинити 
пошкодження.

Примітка
• Завжди використовуйте справжній адаптер змінного струму Panasonic (постачається 
окремо).

• Адаптер змінного струму слід використовувати лише з кабелем змінного струму, що 
постачається разом з адаптером.

•При підключенні перехідника постійного струму не можна використовувати деякі штативи.
•Обов’язково відключайте адаптер змінного струму під час відкриття відсіку для картки/
акумулятора.

•Якщо адаптер змінного струму та перехідник постійного струму не потрібні, вийміть їх з 
цифрової камери. Тримайте також закритою кришку перехідника постійного струму.

•Прочитайте також інструкції з експлуатації адаптера змінного струму та перехідника 
постійного струму.

Використання мережевого адаптера змінного струму (постачається окремо) 
та перехідника постійного струму (постачається окремо) замість 

акумулятора
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Підготовка

Про вбудовану пам’ять/картку

•Можна копіювати записані знімки на картку. (P100)
• Розмір пам’яті: прибл. 70 МБ
• Час доступу для вбудованої пам’яті може бути довшим, ніж час доступу для картки.

За допомогою цієї камери можна виконати наступні операції.
•Якщо картка не вставлена: Знімки можна записувати на 
вбудовану пам’ять та відтворювати.

•Якщо картка вставлена: Знімки можна записувати на картку та 
відтворювати.

•При використанні вбудованої пам’яті
k>ð (Індикатор доступу¢)

•При використанні картки
† (Індикатор доступу до пам’яті¢)
¢ Індикатор доступу висвічується червоним кольором, коли 

виконується запис знімків у вбудовану пам’ять (або картку).

Вбудована пам’ять
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Підготовка

З цією камерою можна використовувати такі картки, що відповідають стандарту SD 
Video.
(В тексті ці картки вказані як картка.)

¢ Клас швидкості SD — це стандарт швидкості для безперервного запису. Див. етикетку 
на картці, тощо.

• Будь ласка, отримуйте найновішу інформацію на такому веб-сайті:
http://panasonic.jp/support/global/cs/dsc/
(Цей сайт представлений лише англійською мовою.)

Примітка
•Не можна вимикати цю камеру, виймати з неї акумулятор або картку або 
відключати адаптер змінного струму (постачається окремо), коли світиться 
індикація доступу (коли знімки записуються, зчитуються або видаляються, або 
вбудована пам’ять чи картка форматуються). Крім того, не можна піддавати камеру 
вібрації, ударам або дії статичної електрики.
Картка або дані на картці можуть бути пошкоджені, і камера може більше не 
працювати належним чином.
Якщо операція не виконується через вібрацію, удар або статичну електрику, 
виконайте операцію знову.

• Картка оснащена перемикачем захисту від запису A (Коли перемикач 
встановлено у положення [LOCK], неможливо записувати, видаляти або 
форматувати дані. Можливість записувати, видаляти та форматувати дані 
відновлюється, коли перемикач повертається у своє первинне положення.)

• Дані у вбудованій пам’яті або на картці можуть бути ушкоджені або втрачені 
внаслідок електромагнітних хвиль, статичної електрики або збою 
фотоапарату чи картки. Ми рекомендуємо зберігати важливі дані на ПК тощо.

•Не форматуйте картку на ПК або іншому обладнанні. Форматуйте її тільки на камері, щоб 
забезпечити її нормальну роботу. (P39)

• Тримайте картку пам’яті у недоступному для дітей місці, щоб вони випадково її не 
проковтнули.

Картка

Тип картки, яку можна 
використовувати з цією 

камерою
Примітки

Картка пам’яті SD 
(від 8 MБ до 2 ГБ)

•Для відеозапису використовуйте картку зі швидкістю 
запису SD ¢ “Клас 6” або вище.

• Картки пам’яті SDHC можуть використовуватися лише з 
апаратурою, сумісною з картками пам’яті SDHC чи SDXC.

• Картки пам’яті SDXC можуть використовуватися лише з 
апаратурою, сумісною з картками пам’яті SDXC.

•При використанні карток пам’яті SDXC переконайтеся, що 
ПК та інше обладнання з ними сумісні.
http://panasonic.net/avc/sdcard/information/SDXC.html

•Можуть використовуватися лише картки з ємністю, 
вказаною зліва.

Картка пам'яті SDHC 
(від 4 ГБ до 32 ГБ)

Картка пам'яті SDXC 
(48 ГБ, 64 ГБ)

наприклад:

2

A
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Підготовка

∫ Про відображення кількості знімків, що можуть бути записані, та доступний 
час запису

∫ Кількість знімків, що можуть бути записані
• [i99999] відображується, якщо залишається більше 100.000 знімків.

∫ Доступний час запису (при відеозапису)

• Кількість знімків, що можуть бути записані, та доступний час запису є наближеними. 
(Ці параметри будуть варіюватись в залежності від умов запису та типу картки.)

• Кількість знімків, що можуть бути записані, та наявний час запису варіюються в 
залежності від об’єктів.

• Кількість знімків, що можуть бути записані/доступний час запису для картки може 
зменшитись, якщо виконується [Настр.загрузки].

• Відео можна записувати безперервно до 2 ГБ. На екрані відображається максимальний 
доступний час запису тільки до 2 ГБ.

Орієнтовна кількість знімків, що можуть бути записані, 
та доступний час запису

A Кількість знімків, що можуть бути записані
B Доступний час запису

при фотозйомці при відеозапису

Розмір знімка
Вбудована 
пам’ять

(Прибл. 70 МБ)
2 ГБ 4 ГБ 16 ГБ

16M (4:3) 11 300 600 2450
5M (4:3) 26 650 1300 5300

0,3M (4:3) 410 10050 19940 81340

Настройка 
якості запису

Вбудована 
пам’ять

(Прибл. 70 МБ)
2 ГБ 4 ГБ 16 ГБ

HD j 10 хв 10 сек 20 хв 30 сек 1 год 23 хв
VGA j 21 хв 40 сек 43 хв 10 сек 2 год 56 хв

QVGA 2 хв 30 сек 1 год 2 хв 2 год 4 хв 8 год 28 хв

A B
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Підготовка

Настроювання дати/часу (Установка годинника)
•На момент постачання камери годинник не виставлений.

Увімкніть камеру.
• Якщо екран вибору мови не відображується, 
перейдіть до кроку 4.

Торкніться [Настр. языка].

Оберіть мову, а потім торкніться [Уст.].

Торкніться [Уст. часов].

Доторкніться до елементів, які бажаєте 
настроїти (рік/місяць/день/години/
хвилини), та настройте їх за допомогою 
[3]/[4].
A: Час у домашньому регіоні
B: Час у пункті призначення поїздки
• Ви можете постійно перемикати настройки, 
безперервно торкаючись [3]/[4].

• Торкніться [ ], щоб відмінити настройку дати та 
часу без її виконання.

Щоб настроїти послідовність відображення 
та формат відображення часу.
• Торкніться [Стиль], щоб вивести екран для 
настройки послідовності відображення/формату 
відображення часу.

Торкніться [Уст.]  для здійснення вибору.

Доторкніться до [Уст.] в екрані підтвердження.
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Підготовка

Натисніть [Уст. часов] в меню [Зап.] або [Настр.]. (P34)
•Це можна змінити під час виконання кроків 5 та 6 для встановлення годинника.
•Настройка годинника підтримується впродовж 3 місяців за допомогою 
вбудованого акумулятора, навіть за відсутності акумулятора. (Залиште заряджений 
акумулятор у камері на 24 години, щоб зарядити вбудований акумулятор.)

Примітка
•Якщо годинник не виставлено, фотостудія не зможе надрукувати на знімках вірну дату і 
знімки не вдасться помітити датою за допомогою [Отпеч.даты] або [Отпеч симв].

•Якщо встановлено годинник, правильну дату можна надрукувати, навіть якщо дата не 
відображується на екрані камери.

Зміна настройки годинника
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Основні операції

Основні операції

Вибір режиму [Зап.]

∫ Перелік режимів [Зап.] 

Примітка
•Якщо режим був переключений з режиму [Восп.] на режим [Зап.], буде встановлено 
попередньо встановлений режим [Зап.].

Торкніться [ ].
• Під час роботи в режимі [Восп.] доторкніться до 

[ ], щоб перейти в режим [Зап.]. Одразу після 
переходу в режим [Зап.], [ ] відображається поряд 
зі значком, тому доторкніться до нього знову.

Торкніться значка режиму.

¦ Інтелектуальний автоматичний режим (P21)
Об’єкти записуються з використанням настройок, автоматично заданих камерою.

! Режим нормальної зйомки (P24)
Об’єкти записуються з застосуванням настройок користувача.

Користувацький режим сцени (P50)
Знімки виконуються з використанням раніше зареєстрованих сцен запису.

Û Режим сцени (P49)
Дозволяє робити знімки відповідно сцені, що записується.

$ Режим відео (P30)
Цей режим дозволяє записувати відеокадри зі звуком.
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Основні операції

Режим [Зап.]: ñ

Виконання знімків з використанням 
автоматичної функції 
(інтелектуальний автоматичний режим)

Камера встановить найбільш придатні настройки відповідно до об’єкта та умов 
зйомки, тому цей режим рекомендується для початківців та тих, хто хоче зручно 
виконати знімки, використовуючи настройки, встановлені камерою.
•Наступні функції активуються автоматично.

–Розпізнавання сцени /[Стабилиз.] /Розпізнавання обличчя/Розпізнавання руху/
[Инт. экспоз.]/Компенсація контрового світла/[Корр.кр.гл.]/[Инт.разреш.]/[i.ZOOM]/
Автоматичний баланс білого/[Всп. ламп. АФ]

Торкніться [ ].

Торкніться [ ].

Натисніть кнопку затвора наполовину, 
щоб виконати фокусування.
• Індикація фокуса 1 (зеленого кольору) світиться, 
коли виконано фокусування на об’єкті.

• Зона AF 2 відображується навколо обличчя 
об’єкта завдяки функції розпізнавання обличчя. У 
інших випадках вона відображується у точці на 
об’єкті, яка знаходиться у фокусі.

• Мінімальна відстань (до об’єкта) 
змінюватиметься залежно від коефіцієнта зуму. 
Перевіряйте діапазон припустимих відстаней 
для зйомки, що відображується на екрані. (P25)

• При торканні об’єкта спрацьовує функція АФ зі 
стеженням. За детальною інформацією зверніться 
до P76.

Для виконання знімка повністю 
натисніть кнопку затвора (натисніть її до 
кінця).

1 2
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